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    很遗憾，收到来自中国决定翻译、出版 (西夏书籍业)(莫

斯科，1981年版)一书的信时，A . II.捷连提耶夫一卡坦斯墓

已去世几个月了。此书是他多年劳动的结晶，现在将有中国读者

享用，我想他为此定会感到极大的欣慰。按照他的遗嫣H.A.

法谢夫斯卡娅的请求，我为该书的中文版写了一个序言。我与

A . II.捷连提耶夫一卡坦斯墓同时在列宁格勒大学学习，同在

东方学研究所工作，我们不仅是同事，还是朋友。

    A.rI.捷连提耶夫一卡坦斯基在苏联 (现为俄罗斯)科学

院东方学研究所整整工作了37个年头 (1958-1995年)。由于

有病，他不得不提前退休。然而，直到他生命的最后一段日子，

他还来所里参加小组会议，并工作到生命最后一刻。在他工作的

几十年里，共著书6部，其中出版的有3部，另外发表论文数十

篇。

    众所周知，A.II.捷连提耶夫一卡坦斯基的工作地— 圣

彼得堡东方学研究所，是中央亚细亚研究专家R.K.柯兹洛夫

于1909年在哈拉浩特发现的著名西夏文献的书库。由于这种状

况，一开始就确定了A.II.捷连提耶夫一卡坦斯墓的科研活动

方向，从60年代初期，他就已经开始积极地研究西夏问题了。

    作为一名天才的艺术家，A.II.捷连提耶夫一卡坦斯基首

先对西夏原文插图，即西夏版画产生了兴趣。他详细地研究了所
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有收藏于圣彼得堡的版画，并打算出一本收集所有西夏版画的

书。遗憾的是他未能这样做，因为他认定只有研究西夏出版物的

装演艺术后，才有可能完成研究西夏图书(无论手写本还是印刷

本)作为物质文化现象这一重要任务。因此，在该领域中，‘他是

世界第一个、似乎是至今惟一的专家。

    (西更书籍业》一书乃是A . II.捷连提耶夫一卡坦斯基已经

出版的3部书之一。此书以柯兹洛夫藏品作为惟一的参考材料，

然而这丝毫没有给此项研究带来任何不利的因素。圣彼得堡乃是

世界上收集西夏图书规模最大的地方 (世界上其他任何一处的收

藏在西夏原文的数量上均不能与它相比)。由于该处藏书是由所

有可能装订的方法 (手卷、经折、蝴蝶等等)装订的，所以它足

有一定的代表性。

    在A . II.捷连提耶夫一卡坦斯基 (西夏书籍业》一书中包

括西夏所能具有的印刷术的方方面面。在西夏学的历史中，他对

西夏的纸张、颜料、胶水、各种装订形式等等也是首次作了详尽

的描述。

    还应该特别强调的是，A.II.捷连提耶夫一卡坦斯基并不

仅仅局限于西夏印刷术这个框架中，他试图将西夏印刷术研究列

入中央亚细亚研究的一部分。因此，他不仅描述与西夏毗部的各

民族，而且还描述远东的其他一些民族的印刷术。他渊博的学识

永远为那些了解他的人所倾倒。我想，看过此书的中国读者也会

对此给予应有的评价。

    我特别要指出的是 “西夏书籍的装帧艺术”这一章，作者在

其中涉及的是他十分喜爱的西夏版画。西夏文献中有些版画的年

代是比较早的，但在A . IT.捷连提耶夫一卡坦斯基之前，似乎

没人对其进行论述。我想作者竭力向读者介绍西夏人的肖像这一

点，甚或引起中国读者产生极大的兴趣。这是A.II.捷连提耶
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夫一卡坦斯墓的书最为有趣的内容，并应予以注意:这是第一次

基于西夏版画对西夏人外表所作的描述。

    A .II.捷连提耶夫一卡坦斯基终生献身于他所选择的道路

— 西夏文化研究，并深深地为其所吸引。我看，这在他的第一

部书(西夏书籍业》中已是清晰可见了。我也非常希望中国读

者，抛开俄罗斯问题不谈，去感受他的迷恋之处，并给A.R.

捷连提耶夫一卡坦斯基这一著作以恰如其分的评价。

文科博士、俄罗斯科学院东方学研究所

圣彼得堡分所高级科学研究员、

宁夏大学兼职教授、中国社会科学院

西夏 文 化 研 究 中 心 学 术 委 员

  K.b.克 平

1998年12月14日
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    最近一个时期，人们对书籍这一人类文化重要产物的兴趣大

起来了。书籍不仅只从狭窄的古体字角度被看做是人们精神生活

的遗留物，而且被看做是某一社会阶段社会发展的证据和物质文

化的标志。书籍反映一个社会的文化需要，而社会提供生产书籍

的技术条件。

    发现于黑城，现藏于苏联科学院东方学研究所列宁格勒分所

(即现在的俄罗斯科学院东方学研究所圣彼得堡分所。因该书出

版时，苏联尚未解体，故有是名。为了保持本书原貌，此类名称

原样翻译，不作改动。— 译者)的图书，在上述各种角度都引

起人们的兴趣。此外，这批图书不仅是苏联，也是世界上时间很

古的印本书珍品和13-14世纪大批东方刻本和写本的收集品之

一 由于这批图书提供了东方和西方各国书籍业发展的特点 (西

方显然受了东方各国的影响)，因此我们以极大的兴趣对收集品

中的资料进行研究。它们像同类资料一样，提供了研究书籍史的

重要环节。

    本书专门研究作为西夏文化珍贵文献的黑城收集品。

黑城图书发现前对西夏文的研究

    这一时期在西夏学史上可称之为准备时期。本阶段的主要成

果是魏礼、沙碗、德维利亚、卜士礼、毛里斯等人取得的，他们
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发现了第一批西夏文字:居庸关门券上的石刻、凉州出土的西夏

文钱币、凉州石碑、《妙法莲华经》，断定出这些被发现的文字是

西夏字，并首次尝试着予以解读①。毛里斯对第一部西夏文书籍

(妙法莲华经》的发现，使他知道了约300个西夏字的读法和意

思，并获得了西夏语语法的某些资料。但所有这一切还不能使西

夏学成为东方学的一个独立学科。

发现西夏文书籍开始的阶段

    从这时起可称之为西夏学的真正初期阶段。

    1908年4月1日(俄历3月19日)，俄国的蒙古一四川探

险队在R.K.柯兹洛夫率领下，在阿拉善沙摸发现了黑城遗址。

    看来，探险队长本人及队员们起初都不知道他们的发现是多

么重要。值得注意的是，当柯兹洛夫第二次来到黑城发现写本

后，也断定不出这种文字是什么字，因此就把它称做 “神秘的文

字”②。直到1923年，柯兹洛夫在出版的(蒙古、安多和死城哈

拉浩特》一书中才首次使用了“西夏文”这个概念③。
    下面较详细地叙述一下当时的发掘经过。

    当时，由于探险队的考察任务不仅仅是考察黑城，因此，发

掘工作漫无计划地进行，带有一定的盲目性。尽管如此，在最初

几天就取得了可喜的成果。

    ① 关于西夏学史这一时期的详细资料见:H.A.聂历山:《西夏学简史》.载

(西夏语文学》第1卷，莫斯科，1960年版，第19-32页;E.H 克恰诺夫:(只有

文字说明问题》，莫斯科，1965年版。

    ② (蒙古一四川探险队日记)，载 (苏联地理学会档案)，第18宗，目录1,第

157号。

    ③ 1T .K.柯兹洛夫: (蒙古、安多和死城哈拉浩特》，莫斯科一彼得格勒，

1923年版.第109, 556页。
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    探险队离开黑城向更远的东南方向行进。但是，俄国地理学

会来信说这座死城的发现很重要，并指示柯兹洛夫放弃去四川。

于是，在冬季用两个月的时间考察了安多之后，次年春天，他又

重新来到黑城①。
    1909年5月，探险队再次勘察故城遗址。和上次一样，柯

兹洛夫让自己的同伴在蒙古民工来到之前随意地进行发掘②。

    从第一天 (5月23日)起，探险队员们就发现了写本碎片、

纸币、器皿、古老的工具等等;在一座建筑物里找到一本用金色

颜料写的方形藏文小书。

    5月24日，在直接修在城堡北墙上的一座小规模祈祷室旁

边，找到一些汉文写本。在城堡东南角，发现了一些阿拉伯文写

本残片。

    5月25日，蒙古民工终于来了，发掘工作开始紧张起来。

    5月26日，古城区内再次发现写本，其中多数是汉文的，

也有少量藏文写本残片。这点在柯兹洛夫的日记中写得不清楚，

他根据某些符号认为这些写本不是藏文，并希望最后在圣彼得堡

搞清楚这一问题。

    5月27日，在 “A塔”中除了找到佛教法器外，还发现了

藏文写本残片。

    5月30日，探险队开始发掘城外西边最大的一座塔。早晨9

点，在塔内发现了第一批佛像和写本。

    这座塔后来被称做 “著名的塔”，现藏东方学研究所列宁格

勒分所的黑城收集品中的大部分写本和木刻本都是从这座塔中找

E.Ii.克恰诺夫:(只有文字说明问题》，第33页。

以下关于发掘和发现经过的全部资料引自

《苏联地理学会档案)，第18宗，目录1,第157号)，

(蒙古一四川探险队日记) (载
  本书中首次公布。

①

②
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到的。

    根据柯兹洛夫日记判断，他本人没有用全部时间参加这座塔

的发掘土作，仅仅有时来这里看看。民工们把找到的书籍和东西

搬运到探险队的帐篷中，并在那里进行包装，因此，我们不知道

书籍是按怎样的顺序放在 “著名的塔”中的。但是柯兹格夫指

出，大部分书籍和写本放在塔的上部，因此保存得很好;个别书

籍和写本被放在下层 (一具僧人骨骸的头顶)，由于该处很潮湿，

地层发霉，捡起来时书籍散发出难闻的霉味。

    1909年6月16日，探险队离开黑城。包括写本和书籍在内

的发现物被仔细包装好并运往圣彼得堡。

    在柯兹洛夫的探险以后，可以说真正的西夏学初期阶段开

始了。

    1904年，圣彼得堡大学副教授A . I}I.伊凤阁在地理学会的

一何房子里打开黑城发现品的包装，发现了迄今惟一的一部著名

的西夏文一汉文字典(掌中珠》(即(番汉合时掌中珠》— 译

者注)。这件发现品使编纂西夏一俄词典的工作有了可能。同年，

伊凤阁发表《西夏语研究)①一文，公布了自己的发现。他还发

表《柯兹洛夫在黑城的发现物》(圣彼得堡)。1911年4月，伊

凤阁向科学院历史语言所年会提交了报告— (西夏史上的一

页)⑧，对黑城历史作了概述，并将 (观弥勒上生兜率天经)汉

文本题记译成俄文。

    1913年，伊凤阁写了《黑城文献》。

    1916年，伊凤阁出版了西夏文汉文对照的 (观弥勒上生兜

    ① A.H.伊凤阁:《西夏语研究)，载 (圣彼得堡皇家科学院公报》，
    ② 载 (皇家科学院通报)第6集，1911年第Il号，第831--836

婉译、伊风阁茗:《西夏史上的一页》。

1909年。

页;又见沙
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率天经)(彼得格勒)。

    1918年，伊凤阁发表 (西夏文文献)①一文。

    在上述这一时期，伊凤阁编篆了西夏一俄词典，但这部词典

的手稿我们没有找到。

    符拉基斯拉夫·留得维戈维奇·科特维奇是同伊凤阁一起打开

黑城收集品包装的人，他对其中的中国元朝纸币作了记述②。不

用说，元朝纸币属于黑城历史的后期。

    三位中国学者罗振玉及其子罗福成、罗福袋对西夏语研究作

出了重大贡献。他们的活动被聂历山详细地描述在 《西夏学史

纲》一文中③。
    德国学者安娜·本汉底和艾尔温·冯·哈萨对西夏学作出巨大

贡献。他们在 1919年出版的著作中得出了和罗福装相同的结

论④，但当时他们并不知道罗福袋的文章。对伊凤阁第一部作品

引起注意的是劳费尔，他1916年发表了一篇论文⑤，首次确定

西夏语在梵藏语系中的位置。他指出现代语言中最接近西夏语的

是罗裸语和莫索语，这三种语言属于一个语系 (梵一莫一罗)。

    B.M.阿列克谢耶夫在收人俄国科学院亚洲博物馆 《文集)

的一篇论文中谈到了西夏藏品的学术意义⑥。

    ① 《俄国科学院通报》，第b集，1918年，第799-800页。

    ② B .JI.科特维奇:(中国元朝纸币的样式》，载 (俄国地理学会通报)第45

卷，1909年第8期，第474-477页。

    ③ H.A.聂历山:《西亘语文学)第 1卷.第26页。

    ④ A.  Bem}urdi and E.  von Zach. Einigc I3emerkungen fiber Si一Hia Schrift and

Sprache.一〔)stwitache Zeitschrift.1918-1919.  N}3一4.

    ⑤ B.   faufcr(劳费尔)The Si一Hia language. A Study of lnd。一Chinese Philolgy.

一T'rn:gPaa. 2 ser. vol. 17. 1916.  c.  1一126.
    ⑥ B.M.阿列克谢耶夫:《中国藏品和朝鲜藏品)，载 (俄国科学院亚洲博物馆

百年简述 (1818-1918年)).彼得格勒，1920年、第64页。
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    1924年，中国的戴锡章出版了(西夏纪)①，书中收集了西

夏史的汉文资料。

    A.A.龙果夫也在一段时间研究过西夏收集品。他在1930

年发表了西夏写本的简明目录②。
    K.K.弗鲁格在其有关宋代印刷书籍的专著中列举了西夏藏

品③，并于1933年写出专文刊登在(东方书目)上④。
    H.A.聂历山可以称之为俄国最杰出的西夏学专家。他作

为日本学家开始学术活动。聂历山还是著名的语言学家。20年

代初期他对西夏语发生了浓厚的兴趣。他1925年到达北京，拜

访了自己过去的大学老师A.K.伊凤阁。伊风阁也乐于和他一

起分享西夏学资料。伊凤阁给他提供了附有藏文音译的几幅西夏

文残片的照片，并使之出版。聂历山1926年发表的西夏学方面

的第一篇文章就是对这些残片的研究成果⑤。这实际是世界上第

一部西夏语汇集 (如果不算西夏人自己编纂的字典)，共收334

个西夏字。他在这篇文章中对恢复许多西夏字的读音作了尝试。

    1927年，H.A.聂历山写了一篇有关西夏语汇的文章⑥，这

是为读者提供西夏词汇编纂范围的参考资料。

    1929年秋天，H.A.聂历山从日本返回俄国，着手研究柯

    ① 戴锡章:《西夏纪)(无发表出版地点)，1924年。

    ② 一Bulletin of National Library of Peiping.  vol.  4,  1930.  N43,。.367一

388.

    ③ K.K .弗各格:(10至13世纪中国宋代书籍印刷史》，莫斯科一列宁格勒，

1959年版，第4, 20, 75, 76, 212, 220, 325页。

    ④ K.K.弗鲁格:(关于西夏刻印的汉文佛经》，载 (东方书目)第2-4辑，

莫斯科，1933年版，第158-163Tl a

    ⑤ N.  Nevsky. A Brief Manual of Si一1-Iia Characters With Tihetan Transcriptions.

一Research Review of the Osaka Asiatic Society.  No4,  1926.
    ⑥ H.A.聂历山:《西夏语语法》，第 1卷，第95-106页。
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兹洛夫搜集的西夏藏卷。1931年，他发表了 《西夏学史纲》①。

1931年，出版了他的大部头著作 (论西夏国家的名称)②。在返

回俄国后开始的全部时间里，聂历山根据东方学研究所的西夏藏

卷编写西夏一俄词典。到 1937年，这个词典已收了6000个西

夏字。

    聂历山的大部分西夏学著作被收人1960年出版的两卷本著

作 《西夏语文学》，此书被授予列宁奖金。

    著名汉学家伯希和为西夏学花费了不少精力和时间。他早在

1900年开始研究西夏时，出席了第一届远东研究会议，结识了

许多会议代表，并得到毛里斯赠送的《妙法莲华经)。他在1914

年手写了有关黑城所出汉文文书的论文③。1926年又发表对聂历

山附有藏文音译的西夏文著作的评论④。1932年，他又著文评论

聂历山的 《西夏学史纲》⑤。

    艾尔米塔什博物馆研究人员B.H.卡津死于1940年列宁格

勒被围困期间，他的著作1960年才得以问世。⑥此书叙述黑城

的发现史、黑城史的年代资料，饶有风趣地介绍了黑城发现的纸

币。

    ① (苏联科学院院报》，1931年第I期。

    ⑧ (苏联科学院东方学研究所论丛)，1933年，第2卷，第3期。
    ③ P. Pelliot(伯希和).L.es documems chirtois trowel par la mission Kozlov a

Khara一khoto 一Joureal Asiatique.  11 ser.  t.  3,  1914,。.503一513.

    ④ P.  Pelliot.  A Brief Manual of the Si一Hia Characters With Tibetan Transcrip-

lions,  by Nycolas Nevsky，一T }mig Pou.2 srr.  vol.  24,  1926, c.  399一403

    ⑤ 一T }or:gPao.  vol. 29, Leiden.     1912,  c.  226一229.
    ⑥ B.H.卡津:《哈拉浩特史间题》，载 (国立艾尔米塔什丛刊》，第6卷，东

方各民族文化和艺术，列宁格勒，1960年版。



西夏书籍业

二战以后的西夏学

    这一时期，西夏学的研究在国内和国外都有了急骤的发展。

so-7o年代特别繁荣。

    捷克斯洛伐克学者卡米尔·谢德拉克对西夏语音的某些问题

进行了研究①。

    国立艾尔米塔什博物馆19s4年学术会议报告集中收录了

T.B.格列科、H.B.吉亚科诺娃、M.H.克列托娃、E . I}.鲁

勃一列斯尼钦科和M.T.鲁多娃等人研究该馆所藏西夏文献的

报告提要②。还收录了E . I}I .鲁勃一列斯尼钦科的报告提要 《黑

城出土的元代纸币)。

    19ss年，列宁格勒大学东方系学术会议报告集中有B.I}I.

库兹涅佐夫的报告提要 《关于西夏文字的语音特征》，作者试图

证明德维利亚说西夏文是音节文字的论点是错误的，认为西夏文

是一种既表音又表意的混合文字。

    目前正领导编写黑城汉文遗书叙录小组的TI . H.孟列夫，

早在1961年就对黑城汉文藏卷发生了兴趣。在纪念勒里希的

(亚洲民族研究所简报)上，他发表了(黑城出土的早期出版

物)③一文。作者仅仅依据汉文，介绍了黑城收集品的纸质、装

帧和最珍贵的藏卷。孟列夫在1967年 (中国古代文献研究》④

一文中研究敦煌文献时，对黑城出版的汉文书籍也予以高度重

视。他还指出黑城汉文书籍中的插图对研究11-13世纪中国木

    ① K. Sedilacek. Zur frage der etymologie der tangutischen partikein Ta, Ngu, Ri,

Ki, Tound xq.一Central Asiatic Journal. vol.  7,  1962,  N43,  e.  143一149.

    ② 《学术年会报告提要)，列宁格勒，1964年版，第59-61页。

    ③ (亚洲民族研究所简报)第7集，1961年版，第143-149页。

    ④ 《苏联科学院通报)，1967年第8期，第59-62页。
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版画的价值。

    1964年出版了克拉乌松的《未来的西夏研究》①一书。该书

包括 “西夏语言”、“西夏历史”等章节。

    1964=1969年，研究西更文藏卷的小组成员有K.B.克平、

B.C.科洛科洛夫、E.K.克恰诺夫和本书作者。我们在5年里

分别写了卡片并出版 《有真迹复制和俄译 <文海>、 <文海杂

类>》②，这部著作的出版实际上为读者提供了西夏文词语。

    1966年出版了(西夏文译的中国古典作品)(影印本)③。此

书由B.C.科洛科洛夫和E . ICI.克恰诺夫合编。他们还写了前

言、西夏文汉文对照和索引。

    M.B.索弗罗诺夫利用西夏文藏卷资料写了专著。

    除了上述论著外，还有一些普及性读物，如E . I}I.克恰诺

夫的《只有文字说明问题)(莫斯科，1965年版)、E.K.替勃

一列斯尼钦科和T.K.萨佛拉诺夫斯卡娅的(死城哈拉浩特》

(莫斯科，1968年版)、E.H.克恰诺夫关于西夏学的一般和个

别问题的许多文章，以及 (西夏国史纲》(莫斯科，1968年版)，

西田龙雄的专著④和其他许多著作。

    目前，几.H.孟列夫正在研究黑城汉文遗书，K.s.克平、

E.H.克恰诺夫和本书作者继续研究西夏文遗书，科学院通讯院

士彼古列夫斯卡娅研究黑城发现的叙里亚文残卷。这样，对黑城

藏卷的研究一直继续到今天。

① 一Asia Major .  vol.  11, 1964.

② (文海》第1-2卷，莫斯科，1969年版。

③ 《西夏文译的中国古典作品 <论语>、<孟子)、(孝经)》.莫斯科，1966年

④ 西田龙雄:《西lC语的研究》(上下册)，1964-1966年版。
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第一章 西夏书籍的制作技术

    10--13世纪西夏国的繁荣决定了对书写和印刷书籍的需求，

柯兹洛夫在黑城发现的大量图书就是证明。

    具备物美价廉的书写和印刷材料是发展书籍业的必要条件。

纸草、嫌帛、竹木、戮土这些人们在远古时期用来书写文字的所

有材料都巳经不方便了，最合适的书写材料— 纸已广泛流传于

中央亚细亚和远东各国，而且很早就出现了。比较物美价廉、轻

便耐用的纸延长了写本书籍保存和传播的期限，并且是产生印刷

术的先决条件。

    瑞典探险队在1931年5月获得了关于纸的发明的第一个考

古证据①。考古学家佛里克·伯格曼对距黑城不远的爱得津一高

勒居民点进行了发掘，从废墟中挖出的其他物品中掺有碎纸，这

就排除了这些碎纸是偶尔带到古地层中的可能性。当时还发现了

写在木简和丝帛上的文献，时间为公元94年到y8年②。中国考

古学家劳斡依据这些资料，认为爱得津一高勒纸制成的最晚年代

① T.F.卡特:(中国印刷术的发明及其向西方的传播》，纽约，1955年版，第

6页

⑧ 最晚的日期是公元98年2月24日。
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是公元98年。

    中国史书上最早提到纸。按中国传统说法，纸是蔡伦发明

的①。他吸收前人经验，在公元101年用旧鱼网、破布和麦秸造

出了纸。劳斡认为，在伯格曼发现以前，这种纸是世界上最早

的纸。

    印刷术发明以前，纸在中央亚细亚得到了广泛流传②。

    公元8世纪，纸的生产工艺同被俘的中国工匠一起传人撒马

尔罕③，“撒马尔罕纸”(从此就如此称呼)很快就闻名于东方各

国。在其他城市，主要是巴格达和大马士革也开始造纸。纸首先

从阿拉伯帝国的西班牙城市传给欧洲人，欧洲长时期内称其为

“大马士革纸”。

    纸的制造工艺由阿拉伯人传到西班牙和意大利。公元13世

纪，这些国家已经能独立造纸。卡特认为，欧洲最早的印刷用纸

和 “撒马尔罕纸”一样，其制作技术和成分同中国纸很相近。④

    西夏国兴起 (982年)以前，纸作为文化生活不可分割的部

分在整个东方广泛传播。8-9世纪，中亚和近东开始造纸，中

央亚细亚还要早些。在与西夏同时代的宋朝，造纸业繁荣发达，

出现许多大商号⑤。造纸术传到朝鲜后，纸的生产又得到发展，

    ① T.F.卡特:《中国印刷术的发明及其向西方的传播》，

6页。

    ② T.F.卡特:(中国印剧术的发明及其向西方的传播》，
7页。

    ③ T.F.卡特:(中国印刷术的发明及其向西方的传播》，

8页。

    C97   T .F.卡特:《中国印剧术的发明及其向西方的传播》，
8页。

    ⑤ K.K.弗.格:(1U至I3世纪中国宋代书籍印刷史》.

1959年版，第33-34页。

纽约，1955年版.第

纽约，1955年版，第

纽约，1955年版，第

纽约.1955年版.第

莫斯科一列宁格勒.



    12 西夏书箱业

甚至出现了一种被称做 “高丽纸”的特等纸①。

    西夏人只是采用和发展了他们的前辈和近邻文化发展的古代

中央亚细亚和远东各民族的造纸工艺。当然，他们也根据当地条

件给造纸技术注人某种新工序。

    对纸的考察，自然首先需从造纸原料谈起。

    远东民族在缥丝时出现的一种现象，使他们产生了造 “纸”

的最早念头。将煮熟的蚕茧排放于漂席，并投人水中缥成丝时，

漂席上出现一层很薄的丝浆，晒干后变成一片，有人认为，这就

是最早的纸②。宋代就用这种方法造出过特别高级的品种③，后
来 “蟠纸”失去了原来的含义，只不过是指高级纸。正如化验结

果所表明，时间较晚的 “蟠纸”是用植物纤维造的④。

    如上所说，蔡伦被认为是纸的发明者，他用渔网、破布等造

纸。但是在他以后，用来造纸的原料大概主要是含杂质少的植物

纤维。

    从很古时候起，远东各国用树皮和桑树皮造纸。这种桑科植

物主要生长在缅甸、中国等地。司马迁提到首次用树皮做的不知

是纸还是织物⑤。马可·波罗讲述过元朝 (1280-1367年)纸币，

    ① K .K.弗鲁格:(io至13世纪中国宋代书籍印刷史》，莫斯科一列宁格勒，
1959年版，第35页;《古今图书集成)，上海，1934年版，第654册，第152卷，第

28页。

    ② T.F.卡特:(中国印刷术的发明及其向西方的传播).纽约，1955年版，第
9页。

    ③ K.K.弗奋格:(10至13世纪中国宋代书籍印刷史》，第152卷，第2R-29
页。

    ④ Ii.A 沃托夫:《关于 “蟠纸”问题》，载(乌兹别克斯坦社会科学》，1964
年第9期，第48-54页。

    ⑤ T.F.卡特:(中国印刷术的发明及其向西方的传播》，纽约，1955年版，第
9页。
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